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Language Contact between Japanese and English in the
Meiji Restoration: English Pidgin Japanese in Yokohama
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BHIGHEST O 4. 1879 412 Exercises in the Yokohama Dialect. V' 7z %
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MIFICHHEFEEO ARANE DT I 227 =2 a Y ODImEINTZ L O
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1879 - &\ 2 1F, ) — 3Rt (1853) 1ZhAE V. HAMBSH (1854).
REZ (1867). RS (1868). BEwEiE L (1871). THmFgi#kF (1877)
EREVTIEHERT L Wb A —HOHRFEN O L EELZERTH D
NPAOHECEIE |2 L L) ET A4 2I1Z L E LT, IAFTEE. &
WITE N, BiERARE . BEMOBMEOFTE S, THbis L. e RAEIA
RHE T L CWETH %,

COHEAKRIE, 2D L) BHEAPEEICWLHITTOH AN L O
3227 =Y arEMABICUER HARGEEZRIRWICEET 57201266 %
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N7zbDLEZLND, HHIFINEHCTHELZHAREL L. FEHEIC
ZHEE L ORMEE, b, [HERE Y VHAE] L b 0nHIRESERR
EFHWT, 33227 —2ar2 LT eEZOLNL05 FLTHHS
B L T2 L9112, L ETEHERICT o 7HAIARTH Y RIS
FHEAT 2L VIOMEDOLOTIE RV FHEHIWFLTRD L9120
NXTW5
[COEYDPEHRFOLME LTRELEBEERT LIkl
ik, FBHOUETEDZEZ TV wh, ERREARZTORMKE
L5, HARFRFEELDICELZRITTI Lidhro 20 L AERIC
NOHELFEFI Lo TELEIL LD 57O THIUE, TOEVENY
FERVIZEEOENE ) T EILRDLTHA ] ([FX] SH. &
EEUEN)

T 72, WETHOFE T h | ELETHIH % 124 L 7= the Bishop of HOMOCO

I, RO L HIZIRT W5,
[RAEAR LY 213 Lo 45, BROHAREOFERWEE 72 628
Il o TWwb L) %, bo b L CHEMAZSUEEBIZETIEEAS
DEHERWEEZTWD, L) Ddb, RIZHRTOEMIZHS
WEEREER A S . HITREICHEE L T\ B Grigor Y OHEATRTD
MBI A IZESBRENTHDE L, 5 W LEMOIE AL
FoTORELNTVENETH D] ([HETH~DFEL] 9H.
E XN

LAd ., FEEICHEED—E A>TV HEERHFICER L TWA A
IZEEH L72v,
[ DO/NMEFAS. EEICHELNTWATRTCOEEYHFEL TWVDED
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JTEARVA, STICEBEN TV S O TEBIZMHEbLILTWRVGE
FIERWIETTH S, (—RICEMOHERLEFWIZ L > THEIZE ).
HEIZIE—FHOANLBIZL2EFETE2wE ) 2 FEhFE" %, Wk
AL CEET A LD IE METERICHEMEDLNLTNEHE
BB THIEDIE)NERTHL LIS TH L, ([FX] 5
ENE = UEN)

BEEDORICK N ERGEDO HARN & ORI CEBIZZ D ST W7 FEHI %5
EREY VHAEO—UMEFEL DOIZIE, ALOBERETHER SN D
IDiE. T LAZOMED L DIZ) DL FE Lo d Ltk KFEE
12 BRIERTOHERIPWLIE TV L2056 Th b,

1. Exercises in the Yokohama Dialect. DN

Z O#HHIARIL, “Revised and Enlarged Edition” & & % DT, HAERTIZ
R S NI Z ST L 72 b D TH Do kD 1 i~ 5 CTHERK
SNTHBY, HEIC2HHEOMBAMEL [FERE (FEE) HAFERBL
(Nankinized-Nippon) | & \»9 AR ST %e 13-~ 530 B
WEEBBORKOMEY TH S,

1 5% - 45 (Watarkshee / Watarkoosh, Oh my, Acheera sto, etc.). &
VT 7% 3% 8 44 5 (Caberra mono, Tempo, Mar, Mar key, Boto, Oh
char, etc.). 144 &) + 44 31 2 Bl (Acheera sto caberra mono, Oh
my tempo, Watarkshee mar, Oh my oh char, etc.). % &% H%:8)
Z1 (Arimas, Piggy, etc.). # Ol ® FE (Champone, Serampan,
etc.), Arimas % fij \» 72 5 [ 3L (Mar arimas?). iy 4 3C (Mar
piggy). ##FEH (Ohio, Sigh oh narrow, etc.). J&Z&FH (Sigh
oh, Nigh, etc.). H % JA#E (1) (Hontoe, Ooso, Moods, eashey,
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Todie-mar, etc.) %5,

23 7 52 S (Arimasen, Walk-arimasen, etc.). % & % | & #) =i
(Arimasen / Walk-arimasen / Aboorah, etc.). &G & CH W -
#iw) (Your-a shee, Worry, Tack san, Skoshe, Cheese eye, etc.) .
#51 (Stoats, Stats, Meats, Yotes, It suits, Moots, Nannats, Yachts,
Cocoanuts, Toe, etc.). H# HiE (2) (Nang eye, Tokey, Sto, Moose
me, Baby san, Boy, Come here, etc.) . LTIt (Kooroy arimas,
Hanash arimas? , etc.). %EfC - J6%& 3¢ (Nanny tokey arimas?—
Cocoanuts arimas.). H W% Bl (Aboorah ickoorah?) . #f#4x
53 (Meeds motty koy., aboorah doko? , etc.) &,

St X DIEVAEF TOHRE (Oh terror, Boto motty koy, etc.) . T4
R ERMLF EoHEFE - £ B (Start here, Num wun sindoe
doko?, Boto piggy, etc.). f#k &% (Chobber chobber, Kashy, Beer
sacky, Pan, etc.). FJ& (Sacky maro maro,Coots, etc.) 7 & D H
WHEE (3). %, Kbl o TR PEFRHETHL SN
TVBLENL~ 2L 138 L,

A T (ANIE - B4R HE) (Kooromar, Bashaw, Gin ricky-
pshaw, etc.). #} Bl (Kooksan, para-para, Oh you, Yakemas,Tory,
Eemo, etc.). #ti# (Shabone, Kimmono, etc.). 1% & (Mon, Toe
akemas, Mado, etc.). K% (Sammy, Atsie, etc.). T3 (Bosan,
Yakkamash shto, Doctorsan, etc.). = O Mo H & HEE (4)
(Akindoe, Dyke oh, Eejin san, She buyer, etc.) . %, 3#ETHATL
SEFEHZXIDHTESL L)1, o ILREROHMICH TT WA,

S5 R XOATHERINTEY ., AL RIIS U2EFEA Y 1V
PREHAD THEDIAFN TV D, BHEATFEE S L. Z ORI
L72—#OEFEOR DI OETVARMEIN TV D, FlZIE,
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HWRE A SN WOR ALY, HARADIEEERZDTRO L) %X
Y DETFTURRINT NS,

|@XENT))

(HERFE) (MR Y v HARGE)

Good day Ohio
(BixL9)

I wish to see some nice Your a shee cheese eye curio °’
(EALW, hEnFayt

small curios. high kin. ¢’
[EFEm] 2R LET)

Of what kind and quality? Nanney arimas? *’

(BRI TEARLD] TTH?)

Something exceptionally nice. Num wun your a shee arimas? 8

(—FENDLOVH) 5H?)

Would you like to see some Die job screen high kin arimas? ’
old Satsuma screens of (BRE 0)%;}% * ZTEICR D
wonderful variety and FI,e)

strong pattern?

Yes, I should be pleased to Sigh oh, high kin arimas'”

look at them. (ZHToh, HRLILLD)
How much is this small Cheese eye ickoorah?'
inlaid tray? (ZO/RNENHDIZNLSETTH?)
It is twenty dollars. Knee jew dora.
(20 BV TY)
I will give you two boos. Knee boos arimas
(27—=2HYET)
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You are very hard upon a Your a shee.
poor merchant but it is (EALWVTL D)
yours for the sake of

future business.

Will you not take 1 Yen for Ichi rio sinjoe arimas,"”
(—M &N FET)
the article? I am an watarkshe oki akindo,

influential man and can put (FAEEF b0 ATY)

many thousand dollars tacksan cow.
worth of business in your (B AEVET L)
way.

PR © 1) EFEOXE (18 M) = HARE (BEFE) ICE#
2% (BRT %) BET, KIZZO—HE2/MT %,
Will you go with me into the shop?
No, my dear fellow; I do not want to go in.

I think I have lost a fifty-cent piece in this small shop.

1
2
3
4.  Who is in the shop now? The bootmaker or his wife?
5. There is only his assistant in the shop.
6. Isnota “store” another name for a “shop.”
7. Yes; they now say in Yokohama, I keep a “store,” not, I keep a
“shop.”
8. Take off your hat when you enter a shop.
9. Ihave been told that you do not take off your hat when you
enter a drawing-room.

10. Always take off your hat when you enter a drawing-room.
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2) 3ERENL L HAGE (MEAE) OXEL EFHICESHRZ L (F
T %) MET, RKICZOE 1 EEXRTT 5.
Oh my nangeye tokey high kin nigh. Die job arimas? Jiggy-jig oh
(BEAZ, D0 EE BWITA v, Z0lroR HHET?)
(BAEVHS > Twivia, Kikew?)
char motty koy, donnyson arimas. Doko maro maro? Nanny house
(LELE Bby oTIwv, ZALRZA IHEFT, & F
HrED)
(FCIEBRERoTEL SV, BHIRSAP VDL L, E2IToTw5 ?)
arimas? Anatter tempo sinjoe. Tempo arimasen. Ah me arimas?
(BIINTABY FT, bz TAIZ) LALEI. TAIE)
b FHhA, HO HHFEFT?)
(EORTEhe dh7BEEH T, BEIEIH) TEA, WTTH?)
Ah me kass arimasen, Ginricky pshaw motty koy—ginricky pshaw
(B S HHFEFLEA, VL) boTIw—nLLxIH)
(MDD D EE A NDEEIFV % Sve ATHEDI VT A
arimasen, mar motty koy! Mar sick-sick, betto drunky drunky, koora
(B EFA, TH boTIWIEd Yvrivr, "ok
FovF— Ford— (b LF¥8v,)
(BEIP, BIREAT, BT I - T T, #BELTnEd,]
serampan. Oh my piggy jiggy jig, watarkshee pumgutz sinjoe arimas.
(BFz ¥¥— L&LE. b72KL RALD LALEY b
DEd.)
(BRI T CICEZ I EH, £ ThwE, RiEBLBEET 2 L)

[FR R H ARFEFBL ] #i#% <& 5 Bishop of HOMOCO (Hoffman
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Atkinson) 2%, EHHOIHKTH ) FEDOKEOB THHo72FK
PR H O F] 3 EH Mr. Ng Choy IKoZ Y 12 L p sk s n
20T, BETOYY Y HEAFLHERO AN A OffioCTnizE
VUYHKFELOMIZELOIT NG DL L EIEHL TV,

BlzAX, EFEERFRE T HHEKALD
7 Walk-kawymasing D200 D |[ZAHI5E L 912, FET OB EE
D/r/ %’miLtV) Lo/ 3205 HEROALIX, &
#x/r/ %/ 1/ EETHDT, TNHDDY FIT ML
&, Walkkallimassing & 7% %, F 7z[AKEIC, Arimas (H 0 $9)
b Allo (hb) b,

T/, FERHFEEIIIOVTIRD L) 12, FBRAR D%
A IZ R B

5 1% Walk-karrymasing &

E&)

(FEE) (PR ADED Y HAGE) (PERYE D~ HAGE)
One Stoats Shtots hi

Two Stats Fu' tarch
Three Meats Meachi

Four Yotes Yoh-tchi

Five It suits Itsuitchi

Six Moots Mootchi or loku
Seven Nannats Sitchi

Eight Yachts Yartchi

Nine Cocoanuts Kokarnotchi
Ten Toe Toe, or jew
Twenty Knee jew Knee jew
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(se1]

(HEFE) (FRANDOEY Y HAFE) (PEAYE Y > HAGE)
Twice two Stats stats yotes Fu' tarchi fu’ tarchi yohtchi
are four. narimas aloo.

I should like to Go-hakku rio Anatta go-hakku lio aloo
borrow 500 Yen  high shacko. nallaba watark-koo lack’
from you if you shee high shacko dekkelloo
have them. alloo ka?

¥ 512, Wok-kallonai (4775 72 \») & Wok-kallimassing (%7720 £ A)
DI EAGT (RIS, BEOHTBRRH T WlkE) 25, fl
AATKD L) ITH I N T 5,

(Wok-kallonai)
Idon’t / Iwon’t / I shan’t / I didn’t /
I never intended to and nothing understand
you can say will make me
{Wok-kallimassing)
It answers my purpose to say that I do not
It is simply a question of Mexicans and
understand

if you make it worth my while I will very

quickly

2. BHAMHOBESE (EEREY CHFR) OOJUFICLIRTE
DB
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2.1. BREZZDxzO0-vHLELEDHD

WOR AOE I Z 2 7258850, N2 R AW E T 5 O EBE D385
FALT L O IEMER HAREORET TH D LIRS v, BHOBICHFED
TFWndo720, B2 SFEMOTREZOENI LY ESID 12w
FREOEGED L 2 HLDOTHDHZD L)L TELERETOTNA,
OONFIZFDFERMEND Z WL L, ZOHRICITEEERICHEL
TROLNZBFORBLEEOELHEFEZD / v /H5.TEORE (&
1b). FEREIT (BRE) - Mok z /A s 5,

Watarkshee/ Watarkoosh (< 72< L [fA] = 1). Acheera sto (<&
H 50 U& [ Al = he, his, theirs ). Caberramono (<2250 4@ [#
D] = hat), Tempo (< TAIF [ R4 ] = Penny). Arimas (< &
DE$4 [~THVY F3] = to have, will have, has had, can have, to obtain,
to be, to wish to be, to be at home, to arrive, to want, etc.). Donnasan
(KTEAREATHIRE AL = Master), Anattar (<H &7 [EFH] =
Master). Nigh (<7 [~Tid72 ] =no). Hontoe (<IFA L) [R
212 = really). Ooso (<9 % [BE| = mistaken). Todie mar (<7272
WZ [72724 ] = immediately) . Foorachi-noyats (<55 5H7%%2 [ R
¥ 0] = loafer). Walk-arimasen (<h 20 FHA [H0) THA] =
not to understand) . Arimasen (<& ) FEA [HH ITHEA, FE) TEA]
= not to have, to be out), Tack san (<72< ¥ A = much). Ikoorah? (<
W< 5 ? = How much?). Yotes (<X -2 [PUD] = four). Rowku (<
A< [78]) = six). Nannats/ Sitchi (<7%7%>/ L% [£D] = seven).
Tokey (< & Fwvy/ & & [HEGEF/ B = time), sto (<O & [A] =a
man). Berroboyaru (<X 5139 (%) %59 = a bad hat' ). abake
mono (<BILITH ? = ghost) . ooshie (<9 L 4] = cattle), Okee (<
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BB EW [K&\Ww] = big). Fooney (<542 [#it] = ship). rosokoo (<
29 %L [ ] = candle). Meeds. (<& [/k] = water). Motty
koy (<do>TZWw [FioTHhwv] = bring). Doko (< & = =where).
Kooroy (<< AW [Hw| = black). Atsie (<H2w [E\v] = hot).
Sammy (< & & [ ]| = cold), Hanash (<X 3 [§69 ] =to
speak, to say, to tell) . Dalley (<724l [§f] = who). Aboorah (<& .55
[YH] = butter, oil, kerosen, pomafum, grease) . Bakar (<iX7> [EHE] =
a slow servant) . Coots (< <2 [#t] = boot). Coots pom pom otoko (<
KOIFAITABEZ [HAR KRB = bootmaker [#l/Z ]). Takusan
hanash bosan (<72 &A AL 129 SA [ SARET L SA
= officiating priest[ F]%% ) . Kashy (<#* L [ #¥ | = cakes) . Oh Kashy (<
B LW % L | = ridiculous/ laughable) | Sendoe (<& A &9 [fifHE |
= boatman/ boatmen). Cassie (<74 [Jil| = wind). Matty/ Skoshe
matty (<EFTCW/TILFEFTWY [FFTCWw /A LEFTW] = Wait!) . Cad
gee (<L ['KF] = conflagration). Sinjoe (<LAL X [#E] =
give) . Mar key tobacco (<% &7:18Z % & # /32 ] = cigar). Sacky (<
&) [ ] = wine).Enakka (<\»7 7 [H4%] = country).Kommysan
(<HhASA [FHEA] = lady) . Nammai kammy (<% F 2 (D) H»H
[ZETOM © %40 ] = card). Ah booneye (<&H 57\ [fE7vy] = take
care [& %17 CJ). shiroy (<L A [EH\»] = white). Ah Kye (<
Hh v [ ] = red). Tack eye (<7270 [ (EE DY) By = dear).
Minner minner (<AA7Z  HAZ% [#4] = all). Onadge kote/ Onadge
kotoe (<B% L Z & [[M L2 & | = the same). Ah Kye sacky (<& 7
WELF [RWil] = Claret [777 4 > 1), Matty toky (< F > T&iFw
[ - CHEEH] = Stopwatch [ A+ v 77 + v F ], ooshee (<9 L [
W ] = beef). Ooshee chee chee (9 L (®) HH [ DF] = fresh
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milk). Coots (<< [#l] = shoes/ boots). Kammy (<& [#t] =
paper). Okee abooneye pon pon (< BB X\ HEHw KUyKFr [K
EWfE R \WAR YR Y] = earthquake). Coachy (< Z o %~ = here).
Coachy weedy (< Z H~3BWT= Come here), D_ atty (<72F->T=
Be quiet!) . Baby san bashaw (< NA V=&AL % [NA U =& A (D)
JEH ; #LBH | = perambulator) . Kooromar / Bashaw (<< 4% /XL =%
[B / [GH.| = carriage). Gin ricky-pshaw (<UAD &L= [ABDH] =
man-power carriage) . Mar gin ricky-pshaw (<9 F LAY & L [ B AT H
= Two-wheeled pony carriage). Betto (<X T\ [ T ] = groom).
Koorah (<< & [ = saddle). Cootsoo wah (<< 2b [#] /KA )
= bridle) . Abi omir (<@ .54 [ ] = stirrup) . Neigh dan (<4272 A[fHE ]
= price). Koorah (< < & [ ] = godown / place to store packages) .
Atomono (<H & b D [#W ] = crupper [ A 25\ (JEE) ). Obee
(<BUV [#] =girth [(JED) JEH D). Kireen (<Ehw [HE] =
clean) . Kooromar (<< %% [H] = wheel). Heebatchey / Sheebatchey
(<MEH / Lids [kEk] = stove). Yakemas (<& F§ [SEE F
9| = roast), Tates yakemas (< TORXF 3 [#RTHREXE7T] = fry).
Tomago (<72F Z [JI] = eggs). Eemo (<\ 3 [3] = potato). Sara
(< &5 L] = plate) . Shiroy mono (< L AW D [ ] = starch [
# (TAMRA)]D, Kimmono (<& D [ ] = clothes). Sin turkey
(<HA7ZL T##E] = wash). Atarashee (<H7-5H LW [HLw] =
clean, new). Toe (<& 9.7 [ K7 ] = door). Akemas (<H\FTF3 B
\7F3 ] =open). Mon (<3 A [FJ] = gate). hashero (<iZL A [
L T = staircase). Koongee (<< AE [§] (< &) = nail). Atsie
(<HbBw [#Hw, 2] =hot)., Sammy (<X &\ [ ]| = cold),
Sammy meeds (< E A\ AT [FEWvKk] = cold water) . Ah me kass (<

— 368 —



HAHAVDT [W4E (HFAE) | = umbrella (for rain) ) . Tent sam kass (<
TALE)EANT [RESAA: HAE (UHE)] = umbrella (for sun) .
Bosan (<I¥9) &A [HE A ] = clergyman). Yakkamash shto (<% %
LL&ETRD2ZF LA = ambassador) . Selly shto (<& H O ET80H DA
= auctioneer) . Eeto highkinsto (<WkigWIFTADE [REFERT LA
= silk inspector) . Oh char chobber chobber sto (<EBH x5 xiEdH xid
O & [ BA%EF a/NF a3/83F 5 A = tea inspector) . Akindoe (<& & A
& [ Al = merchant), Dyke oh (<72\»< B— [KI.] = carpenter).
Ah kye kimono sto (<BH—722v—& D& [FRWEWD A = soldier (J&
1)), Amah (<& % = nursemaid (F5F7%)). Chichi Amah (<555
% [Fld £ | = foster mother (#+#})). Nankinsan (<ZHAZASA [H
& AJ = Chinaman (H[EA)). Kurrumboh (<< 2 AlEH [H i)
= gentleman of color (B2 A% 1)), Nin soaker (<IZAZ ) 72— [AZ]
= coolie (7 =1 —:DTA ¥ F-HEZLR EDHEAFK)). Eijin san (<
WWEAZA [AZA] = foreigner). %,

2.2. BABORSZICU/-XKEE - BHeEAEDELEHD

HAFEOHERLHRBL L T o7 (H URE 2R ORFEOHERL LB %
BT L EEHEOELZY, LOBRSNTEBY ., FEOWRL T4 770
KHts L Cwb, & HEBFC, Postvocalic/r/ RFERE - THEZORENE
7% EBEEORK N OB % S L 72 B ARGE O 58 & O R SHERT I 7 S 4,
FHEEHETHBE SN A OEHO—MOFEE % LD FIZEH L7
DL EL2) GEREORBEMRMNE - FEOLRHEL ((RH). ).
HAFEO T L EU L 2 E0 TS CRAT L2 &, RALEHICRS NS
ED V- 7 LA — VOEBEIREEIZ O BITW T, SabHl 2 3t o &
)M D,
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Ohmy (<B % x = you). Nang eye chapeau (<A ¥ v R [
Wi % v R ] = stove pipe hat ({(>k) silk hat). Oh my tempo (<HF 2
(D) TAT [BHTOFHEE] = your penny). Mar key (<F & [#] =
firewood), Oh char (<3 H % [ | =tea). Am buy worry (<&H A
IEvb B [k (2% v | = dllness, sick) . Diejob (<72W U k9 &2 [k
J¢ | = unmistakably, without fail) . Jiggy-ig (<UL & L& [ L &12,3 I,
2] = to hasten), Ohio (<#BiX L9 = Good morning, Good day, How
do you do?, Good evening). Sigh oh narrow (<& X9 7% 5 = Good bye) .
Sigh oh (< & & 9 = yes). Moods cashey (<& 2L\ [#HELW] =
difficult) . Nigh (<7 \» [~7\»] = not). Yourashee (<X A L\=
Good, All right) . Worry (<4 %\ [\ ] = bad). Skoshe / Chooese
eye (<32 L //h&w=little). Stoats (<& D [—D] = one). Stats
(<5722 [Z2] = two)., Meats (<o [ZD] = three) . It suits (<
WO [HD]| = five) . Moots (<¥ro>D [/5D] = six). Yachts (<X -
2 [J\2] = eight). Cocoanuts (< ZZ®D [JtDo] = nine)., Toe (<
&3 [+] =ten). Highkin (<3 iFA [#R] = tosee). Nang eye (<
5w [FEw] = long). Moose me (<9 ® [#] = awoman). Die
job (<72l & 9 & [ALF] = strong, well) . Nanny (<712 [fif] =
what) . Eeloh (<\»5 [ ] = colour) . Start here (< L72Cx [{L:32C/E |
= tailor) . Oh terror (<BT5 [B3] = church). Tongs (<7zAT [H
i | = cabinet), Back harry (<i¥- 7%V = only). Cheese eye coots (<
HWEWLD [/NEWHL] = slippers). Ahme (<& [F] = rain).
Tad sooner (<7227 [F#] = reins). Ohyou (<BW [Bi%] = hot
water). Tory (<& 1) [B] = chicken). Dye (<72 [H] = table).
Arow (<H 59 [¥E9 ] = to wash).,She merro (L&A [HHA] =
shut). She buyer (< LIXWV* [ZfgE] = theatre). %5,
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2.3. HV (LEFD) BREBXRBREEMTEHD

HIEHET DA TH L 005, BEEO N4 0 HEERN, JE, BiEzE%
LS 2 FRER, ZHPL RN DEBAROT L TH LA, e DH
AR REBOFEE DA R OBUED HARGED S 3P TN TB ) Wk AD
FEEDFEE OB, HEiELE ) HABMBEOFER T ORE R UZ D
WHEEOR S EER %2 &0 F F [t (fossilized) | L. A5 LT
WL EBDbNDLEND RN B 5,

Caberra mono (<750 b D [# D] = hat). Acheerasto (<HH
50&[HH 5D A Nangeye chapeau (<5 L 2 o IZ[EWVWY ¥ v R
= Stove pipe hat (k) silk hat). Tempo (< TAIF [KE#Ek] = penny).
Sigh oh (< & & 9 = yes), Feeratchino-yats (<555 74D [
= loafer) . Your a shee (< X% L\»= good, all right) . High kin (<it\»
A THERT 2] =tosee). Berroboyaru (< X51ZHRHH [R5(F
9 (&) %9 ] =a bad hat ), Matty (<F T [fFTWv] = Wait!),
Sinjoe (<LALU &9 [# L3 5] = togive). Gin ricky-pshaw (<L A
& L% [AJJH | = manpower carriage). Betto (<IXTw [BT] =
groom). Koorah (<< & [#%] = saddle). Cootsoowah (<< 2 [#,
B A | = bridle, Abi omir (<@ .5A [#] = stirrup). Tadsooner (<
7227 [FH] = reins). Koorah (<< & [j#] = godown, place to store
packages). Tent sam kass (< TA & ) & FHF [KiEf4E] = umbrella

(sun)). %,

2. 4. RFUHNOHNEREZRRTZED
2. WOR AR HEIA & RO THEINZPESRE Y ¥ HEFHORE
. BRANDIOIEAR, ZRLENZHAN LGRS - 725 E N (F
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FYTRRENIIIVN) ORFEOZEL A5 5,

Nang eye chapeau (< 7AW L % o F [(fL) BV v v E] = stove
pipe hat (k) silk hat). Champone (< % AlTA [(H) #F : chian huo
(hé) 7+ ¥R ¥ = to mixJ. pan (< (F)V b AIVEE) 782 pao = bread) .
Bricky chee chee (<50 &5% [ 7)) FE0F] (4T » ¥3E) blik (#
W28 (3797) 2o X L72H @) = canned milk) .champon ooshee (<
LR AFADL [Fx v RU4] =hash Y T RREL : AL B384
LW o723 D)), champonyakemas (<5 % AIFARITET [Fv &
VBEF 9] = stew). Shabone (L <IFA [{(K)V MFLFE) v R
FlgE] = soap). %o

2.5. BEEZREALLEDHD

COMOENL HFEL HAEORHTH Y . F SITHFERE Y v HAGE]
REDEBEVZ L9 BBErAa, 1) A (Charms, Num wun, ete.) . 2)
#eD K UEL (Sick-shick, bynebai, etc.). 3) #&#E () % (Jones-san,
Baby san, Doctorsan, etc.) |25 3EATRETH L. T2 TOFEOHNL, it
REMTHEDLON TV LEMEE, HERED Y - 7 LA — B L7z
FHChbH ). TOHERMADHAEDEORHIZONTE S IHES
HA, UHSHMBEORE L, EERE Y Y - 7 LA —icdd L7285 E
WAL D5 - SN %59

Boto (<1¥—& [HR— b, fit] = boat). Charms arimas? (<5 % —
bhHhFET? [Fyr—2a (&) Y FF (%) ?] = Do you keep small
inlaid ivory charms for sale here?). Jones-san arimas? (< U & — A § &
AHNFET? [Pa—rX3A (3) YETH/ BoFETH?] =Is

— 372 —



Mr. Jones at home?). Sicksick (<L -><{ Lo [¥v oy Tvr] =
illness). Bynebai (<IXViZwv [NA 34 10V B2, 20 HIZ] =
By and bye) . Baby san (<~_X\WI'—E A4 E— & A | = achild) .Boy (<
12—\ [K—1 ] = aservant) . Num wun sindoe (<72 AbAGAL D [F
Yy (FyN=7r) (@) #iEE] = the captain) . Mar key tobacco (<
F&7/2EZ K& /¥a | = acigar). Dalley house arimas? (<7241 (&
297 HVET? [H () NI Z (T) Y E3H? ] = Whose house
is this?) . Beer sacky (< U’ &I} [E 7i#i| = beer). Baby san bashaw
(<RVDP—=Z AL [ "M E—=ZA () BH | = Perambulator) .
Kooksan (< Z o< & A [Ty 7 &A] = cook). Doctorsan (< &< 72—
EA [F2%—&A] = physician). Soso (= tosew). %5,

2.6. HE (&) FEeFEALLDBO

FeEan, BEEOZ M, Riko [FHE - Hih - ARHZ o)L
R L, HRBEHICROSNLGEFRARE Y Y - 7 LA —VOKRE RS
BoO—2Thb, EHIZEAEZLMEL T, OO HEOSHERIER
MR R E % BERDEE R & NS B LED D Do

Oh char parra parra (<BHE 2 IHIES [BX (%) 78785 (LTL
72& ) ] = Mix me some tea), Coots pom pom otoko (<< DIFAITA
BEZ [HARYRHE | = bootmaker [#L)ZE ). Okee abooneye pon pon
(<BBEVDHERWVITAITA [KREWERWER VKRV ] = earthquake [ #h
%= 1), chobber chobber (< (H) IZIE | IZHE (Chiba, Chiba) = food).
Para-para (<5 (X5 [79F %7 | = boil) . Oh char chobber chobber sto (<
Bbebridb xid0E [BEEF a/NFa/Nd 5 A] = tea inspector) .
&
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2.7. BEREOBFEALBZEL TV 2REH

COHMATIZ, FTAKEIZLOMD [#] 2R SHEEICHYT 5
bOWRL, BHICHEFEZLRLZTT, [H] 0FHE2 LWL LS
B L Cwa, (15 H) KIRTEUIIZADO—EIZHEE 2 VA%, FEAR T
DLV TOERBTIE, HERGETZORE 2RI T REDF T LA LME
bhTwizv, 72, PFz Hda oIS s — o idehE &
AuiE, TOREL MREHICASNLEY Y - 7 LA —VicdED
L AL ELIRETH S,

Acheera sto caberramono (<HEHVENPRD LD [HHELDDED
% Y ¥ = his hat). Oh my tempo (<BF 2 TAIT) [BHIOKKEE] =
your penny). Watakshee mar (<bH72< L9 F [H D] = my horse).
Watakshee boto (<H72< LIT—& [FA72HDKR— b ]| = our boat), Oh
my ohchar (<BFxBb < [BHDBZA ] = your tea) . Mar arimas?
(<H2FHFE5? [EL UL Y FFHh? ] = Have you a horse?) .
Tempo arimas (< CTAIEIH D F§ [(philid) RRESH D T 71,
Boto arimas? (<IF—&¢HV FF? [RA—1PEHH TF2? ] = Will you
have a boat?) . Charms arimas? (<6 —&H ) F5? [F ¥ —24 (BFH)
EH Y F92? ] = Do you keep small inlaid ivory charms for sale here?) ,
Jones-san arimas? (< U X —ATEAHNFET? [Pa—r XEAEDHY
T3 (BY FEF2) ? 1 =1Is Mr. Jones at home?). Watarkshee am buy
worry oh char parra parra (<72 LHAIZV DLW BE/XT3F [
FIEEREVWD T, BAE /3785 LTS, | = Ifeel ill, mix me

some tea). %5,

2.8. ZHENRED
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Vo iR EME L CTE L7204 oRBAEWERICT L 7-0121F, £

FE WA TH Do Rk [HH - A OB YR LEI] © [HEEE - #
BERE ] LARRIC, ZFEEBOLZHOE Y V-7 LA — VOEERIFHMTH D .

— RO I I 22— 3 VIR R LVWERO—D SR 5. F 72,
L3tk o - RBEENIMD THE R FE HETLH ). ZoEOH
RIIERPELRVWEREFZ L0

Arimas (<& 1) ¥ 3 = to have, will have, has had, can have, to obtain, to
be, to wish to be, to be at home, to arrive, to want, etc.) . Piggy (<& —=
to remove, take away, carry off, clear off, clear the table, get out of the road,
go out, etc.). Ohio (<HiF (W) X = How do you do?, Good morning,
Good day, Good evening, etc.). Aboorah (<& .35 = butter, oil, kerosene,
pomatum (pomade), grease, etc.). maro maro (< ¥ 5 ¥ % = to pass, to
walk, to be not at home, cause ~ to trot, to go around, go out, etc.). Jiggy-
jg (KULELETEA (1), 3§12 2 <] = to hasten, hurry, be

quick, quickly, fast, etc.) . %,

2.9. A - FEIO#H)E LG

HiR o [HEERE - BERERR ] L MRS, FEIRFRAOM Y L LEHIT,
P VEERPRB L VORI O T, KRB 2 EPIITH00HEM T
EVR D, ENLIZMATESBI b TV HIkA RIEFERED V-
LA = WIZIB L2 T H DI T, TR L )T, #D K
SHEFE (B - HEE - WEBIR L) o EGHT. b s TR SRR
. KB SN REBRDFROGH - TV EGHRLETHDH ).

Sick-sick (<L o><Lo< [¥v 2w 2| =illness). parraparra (<
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WEHES [ 37/ S | = tomix) . Jiggydjig (KUELE [HEHA (12).
9 <2, 2 <] = to hasten, hurry, be quick, quickly, fast, etc.). Coots
pom pom otoko (<< DIFAIZARBE Z [HARY R H | = bootmaker) .
maro maro (< ¥ A ¥ 5 = to pass, to walk, to be not at home, cause ~ to
trot, to go around, go out, etc.), Chobber chobber (<% x5 x i (i
NEBRKANDBETOE Y v HFEIZH% (1) IEHE, FZIE (Chiba, Chiba))
= food, sustenance). pom pom (<IFAIFTA [K K] = hammer).
Minner minner (<A A A A% [ | = al). Eroero (<\WWAH WA
[f % | = great variety). High high mar (<iZWidwo F [NA 18]
= racing pony). Ooshe chee chee (<9 L 65 [4FDF] = fresh milk) .
Okee abooneye pon pon (<BBEWVH ALV [KEWGELEWRY RV
= earthquake). Oh char chobber chobber sto (<EH x5 £ idH £ IXO
L [ BE%EFaNFanNd b A = teainspector), Fo

2. 10. BAFEOBEXCEHZHRESLLDHD

WK NDHIZH 2 2 72 HARGEOH T Um0 v Eﬂ#%‘%ﬂct“(ﬁlﬁ:i\
Wi L7200 HAGEOFEE \HLLL 72 EF O k2 BIRS 25 6124 U7
AIEFES 7% EISRER T 2 & DA%,

Mar (<% — [ %] = horse), Bynebai (<i(Xv:ildwvy [/34 2
4 ] = by and bye).Sammy (< & &\ [\ ] = cold). Coachy weedy
(<ZBEHIwTw [ZoHbABWT] =Come here) . Worry (<bhH v [
V] = not strong). Ah me kass (<& o253 [4x] = umbrella). Tent
sam kass (< TA L) LT [REMo4 ]| = umbrella (for sun)).
Yakkamash shto (<22 L L& [R2F LAl = ambassador), %,
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2. 1. RAERELRDLN 2P FEAXELSEELTWEERDNS
A%

COHAIRTIE., MRS E Tld. RAFHOHE L EROXBIDAAAE L
v (15H) | L TV 255 RO EIZ L OXHIA % h - 72
LWV IDIE, LA EFELHREE T ARCRA L BRI ED HARRE L £
ETAHANLEOMTEb I N [FEFEREY VHAEGE] T, 2o
KD oz b BEZHRETHHH . o, WEFAOHENFHIZHED D
LHIS H o7z [FE K (Sammy meeds) | 13 cold water & L T LT
W7eHS, HARFED [9E\ | L 3EFED cold DERHMEEO T 6 E Uik
ikl wz L9,

Watarkshee or Watarkoosh domo (<»7:{ L &% [fA& % ] = mine or
ours = my or our). Ohmy (<BZF 2 = yours = your). Acheera sto (<
HHH0E [HH 50 E | = his or theirs = he. Sammy meeds (< &
AWVAT [FEVK] = cold water) . %

2. 12. TEH&BG]

Soso (< ? = to sew, to mend, to make clothes). Piggy ( <? ()
#E FF (B ) (bi kai) =to remove, take away, carry off, clear the table, get out
of the road)™ . Serampan (< ? = to break). Come here (< ? = a dog).
Chobber chobber ( < ? ( /) Wz HE, Iz IE (Chiba, Chiba) = food,
sustenance) . Bobbery (< ? = noise, disturbance). pumpgutz ( < ? =

punish (ment)). %,

(Z DfEHE< )
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15)

BT, PERRE Y Y HAEORE LRI O—D L E X 5. (HHIZOW
T, 2.5, 38HoZ L)

highkin (]E5d (L))

Nanney (%12 (2%)). arimas? (H ) F37) : 2O arimas (& [ (H
. £k - BWEET) - S - 770 - B - B9 % Ul e Rt 3
LHRLL4EETH L. TOMOLEEOFAEGHAZOBEMSZE, €
Ty VA=l LR E W B,

Num wum (< number one =7 ¥ /3—"7 >~ [#E® |). Your a shee (X
AL, BED)

Diejob (K3LF. mEDHEVY), screen (BEE, Dv72T)

Sighoh (& X9, Z9 CT¥ia=yes)

Cheese eye (/hE\W (). ickoorah ? (W< 5T A ?)

Ichirio (—T). sinjoe (#EL=2LHFE7)
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ZREEL TS o AR BRICECEH T 25D TH %,
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